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Tutto nel mondo é burla.
L’uom ¢ nato burlone,
La fede in cor gli ciurla,
Gli ciurla la ragione.
Tutti gabbati! Irride
L’un Ualtro ogni mortal.
Ma ride ben chi ride

La risata final.
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SERIES EDITOR’S FOREWORD

Writings from the Ancient World is designed to provide up-to-date, readable
English translations of writings recovered from the ancient Near East.

The series is intended to serve the interests of general readers, students,
and educators who wish to explore the ancient Near Eastern roots of Western
civilization or to compare these earliest written expressions of human thought
and activity with writings from other parts of the world. It should also be useful
to scholars in the humanities or social sciences who need clear, reliable transla-
tions of ancient Near Eastern materials for comparative purposes. Specialists in
particular areas of the ancient Near East who need access to texts in the scripts
and languages of other areas will also find these translations helpful. Given the
wide range of materials translated in the series, different volumes will appeal to
different interests. However, these translations make available to all readers of
English the world’s earliest traditions as well as valuable sources of information
on daily life, history, religion, and the like in the preclassical world.

The translators of the various volumes in this series are specialists in the
particular languages and have based their work on the original sources and the
most recent research. In their translations they attempt to«convey as much as
possible of the original texts in fluent, current English.{In the introductions,
notes, glossaries, maps, and chronological tables, they.aim to provide the essen-
tial information for an appreciation of these ancient documents.

Covering the period from thefinvention of writing (by 3000 BCE) down to
the conquests of Alexander the Great (¢a. 330 BCE), the ancient Near East com-
prised northeast Africa and southwest Asia. The cultures represented within
these limits include especially Egyptian, Sumerian, Babylonian, Assyrian, Hit-
tite, Ugaritic, Aramean, Phoenician, and Israelite. It is hoped that Writings from
the Ancient World'will eventually produce translations of most of the many
different genres'attestedrin, these cultures: letters (official and private), myths,
diplomatic documents, hymns, law collections, monumental inscriptions, tales,
and admifistrative records, to mention but a few.

The Society of Biblical Literature provided significant funding for the Writ-
ings from the Ancient World series. In addition, authors have benefited from
working in fesearch collections in their respective institutions and beyond.
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xii | SERIES EDITOR’S FOREWORD

Were it not for such support, the arduous tasks of preparation, translation, edit-
ing, and publication could not have been accomplished or even undertaken. It
is the hope of all who have worked on these texts or supported this work that
Writings from the Ancient World will open up new horizons and deepen the
humanity of all who read these volumes.

Theodore J. Lewis
The Johns Hopkins University
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